
,,Valamennyien a Gyárvárosban éltek.
(Sokakkal együtt, akik még e könyv lapja-
in sorakoznak.) Volt, aki elköltözött közü-
lünk. Mások szétszóródtak, ahogy meg
volt írva számukra. Néhányan azonban a
negyedben maradtak – az utolsó gyárváro-
siak, fabruklerek, ahogy lenézõen nevez-
ték néha õket a belvárosiak, cinkosan
összekacsintva” – olvasható Dana Gheor-
ghiu Die Fabrukler. Gyárvárosi történetek
címû mûvének bevezetõjében (6.). Kik so-
rakozhatnak egy könyv lapjain? Kik lehet-
nek azok, akiket meg lehet írni és papírra
lehet vetni? Mi kell ahhoz, hogy valakibõl
gyárvárosi legyen, és hogyan milyen az õ
mindennapi élete? Van-e tétje annak, hogy
valaki gyárvárosiként nevelkedik fel? Rög-
tön az elején következtethetünk arra, hogy
az elbeszélések sorozata nem csak egy át-
lagos városrész lakóinak életébe enged be-
tekintést, inkább egy olyan élettérbe és kö-
zösségbe, ahol hagyományozódtak az érté-
kek, a foglalkozások, a szokások, és egye-
divé tesz a tény, hogy fabrukler lehetsz.  

A Sarány István fordításában megje-
lent Dana Gheorghiu-kötet középpontjá-
ban azok a temesvári emberek állnak,
akik mindannyiunk számára ismerõsek
lehetnek, azonban az elbeszélések során
rádöbbenünk arra, hogy valójában nem
az átlagemberek hangja cseng vissza az
írottakból, hanem a társadalmi konvenci-
ók, az integráció, az asszimilálódás, az et-
nikum kérdése és az együttélés nehézsé-
gei, szépségei révén a peremre szorítottak
hangját hallhatjuk. Azoknak a hangját,
akik a külvárost képezik, a külváros nyel-
vét beszélik, és az efféle különlegeség ál-
tal képesek túlélni a nagyváros elnyomá-
sa és folyamatos kiszorítása ellenére is. 

Gyárváros
Az elbeszéléskötet helyszíne a Bánság

fõvárosának, Temesvárnak a gyárvárosi
része, amelyet az írónõ gondosan és rész-
leteiben ábrázol a történeteiben. Megfi-
gyelõként aprólékosan kitér a városrész
minden egyes szegletére, olyannyira,
hogy egy térképet rajzolva, gyakorlatban
is szemléltetni tudnánk a gyárváros min-
den zugát. Jelen esetben a tartózkodási
hely evidenciája szembetûnõ, ugyanis a
szereplõk beírják saját magukat ebbe a
helyszínbe, s ezáltal a hely is az õ függvé-
nyükben változik vagy lesz specifikussá.
Kérdésessé válik azonban, hogy ezen
helyszínek pontos leírása a fikció tárgyát
képezi-e, vagy inkább a valóság ábrázolá-
sának egyik eszköze, egy érzelmi töltettel
rendelkezõ visszaemlékezés, memoár,
mellyel Dana Gheorghiu rögzíteni szán-
dékszik mindazt, ami a gyárvárost jelenti
a 20. század közepén. A kettõ közötti
szûk határt és a kérdéses jelenséget az
írónõ hovatartozása válaszolja meg, így
ha fikcióként is tekintünk a történetekre
és a helyszínek részletességen alapuló
ábrázolására, a valóság részérõl képezett
alap, a temesvári gyökerek és a gyerekkor
emlékei teszik valójában hitelessé az írot-
takat. A kötet ezáltal Temesvárt, de
ugyanakkor minden megelevenített sze-
replõt belehelyez egy olyan térbe, ahol a
társadalmi normák, a hovatartozási kér-
dések és az ezekbõl fakadó konfliktusok
eltûnnek, ugyanakkor örökkévalóvá válik
a kép, miszerint a Gyárváros a helyszíne
az elõítéletek leküzdésének és a békés
együttélés lehetõségének. Az elbeszélés-
kötet román nyelven íródott, ezt a szem-
pontot figyelembe véve értelmezhetjük a
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cím és az alcím közötti kapcsolatot,
amely nem semleges az etnikumok be-
mutatása során sem. Fabruklernek számít
az, aki a város gyár (fabricã) körüli részén
él, és egyben ott is dolgozik (lucreazã),
így alakul ki a gyúnynévként funkcionáló
német fõnév. 

Nemzetiség
Az elbeszéléskötet egy Romániában,

ezen belül pedig a peremen elhelyezkedõ
Bánságban jelen lévõ jelenség fontosságá-
ra mutat rá, ugyanakkor megteremtve az
együttélés és közös sorsvállalás lehetõsé-
gét. A nemzetiség kérdése meghatározó a
Die Fabrukler-ben, hiszen a helység, a ré-
gió sokszínûsége mutatkozik meg benne,
illetve maga a tény, hogy esztétikai ténye-
zõvé tud válni és mûködni tud az, hogy
változatos származású személyek képesek
együtt élni, leküzdve a hovatartozásuk kö-
vetkeztében keletkezõ különbségeket, a
nyelvi akadályokat és a szomszédi viszo-
nyok nehézségeit. A multietnikusság visz-
szatükrözõdik a szereplõk nyelvhasznála-
tában is, ugyanis több helyen vehetjük
észre, hogy vagy helytelenül beszélik az
adott nyelvet (Jenõ bácsi a Várakozás cí-
mû elbeszélésben), vagy csak keverik a kü-
lönbözõ nyelvek szavait. Az írónõ a sze-
replõk névválasztásában is rájátszik a
nemzetiség megkérdõjelezésére, hiszen
olyan neveket használ, melyeket nyelvi
határok választanak szét, ugyanakkor köt-
nek össze. A Gyárvárosban létrejön tehát
egy peremnyelv, amelyet az ott élõk érte-
nek, csak õk beszélnek, a megkülönbözte-
tõ jel által pedig közösséggé válnak, ez lesz
az, ami õket egymáshoz közel hozza. Dana
Gheorghiu az elképzelt jelenetek furcsasá-
ga mellett az olvasó figyelmét a különbözõ
nyelvek keveredésével nyeri el, így vonja
be õt is a folyamatba, amelynek vége az el-
fogadás és a megértés kell legyen. 

Portrék 
A kötet 18 elbeszélést foglal magába,

amelyek mindegyike karakterek megfor-
málására összpontosít. Nem kezeli tabu-
ként a pletykálkodó asszonyokat, néhol

férfiakat, a megélhetésükért munkálkodó
örömlányokat, a besúgó énjüket álcázó
lakosokat, az önzõ háztulajdonost, a
sármos fiút, aki csak egy nyári kalandra
vágyik, az alkohol áldozatává lett férfit,
az elkeseredett kerítõ anyukát, a lányt,
aki a gúny és a megvetés miatt lett öngyil-
kos, a kutyában társat találó nõket, illetve
a tökéletes vejre vágyó apát sem. Dana
Gheorghiu történeteiben és szereplõinek
a sorsában valójában olyan archetípuso-
kat fedezhetünk fel, amelyek az áldoza-
tok, betegek, illetve peremre szorult enti-
tások közös létformájára mutatnak. A ka-
rakterekben ugyan felismerhetjük a köz-
vetlen környezetünkben élõket, az utcán
sétálva észrevehetjük a kegyetlenség ál-
dozatait, az elbeszélések célja mégsem a
beskatulyázás és ezáltal az elõítélet-te-
remtés, annál inkább a rokonszenv meg-
teremtése a kiszolgáltatottságra és rászo-
rultságra ítélt emberek iránt. A szerzõ
szinte ragaszkodik ahhoz, hogy olyan vi-
lágot teremtsen és ugyanakkor keltsen új-
ra életre, amelyben nem a tökéletességre
való törekvés, az ideális bemutatása a lé-
nyeg, hanem a megtört lelkek egyfajta be-
lenyugvására összpontosít. Kuriózuma a
történeteknek, hogy maga a narrátor egy
olyan karaktert hoz létre az elbeszélõi
technikája révén, amely nemcsak hogy
mindentudó, mindent irányító szerepet
tölt be, hanem azonosulás tárgyát is képe-
zi, hiszen végsõ soron õ is szereplõje a
történéseknek. 

Dana Gheorghiu elbeszéléskötete
amellett, hogy közösséget teremt, megta-
nít együtt élni és képes átmenteni a jövõ-
nek, ha csak a polcon dokumentálva is,
de mindazt, amit a Gyárváros valaha je-
lentett. A 18 elbeszélés által létrejött arc-
képcsarnok rámutat a világ társadalmi
felosztására, a hétköznapok egyhangúsá-
gában elbújt színességre, az ellentétek
közötti összhangra, de leginkább az em-
pátiára, amelyet nemcsak a szereplõk ta-
núsítanak egymással szemben, hanem az
olvasó is a kötet feldolgozása közben. 

Cziple Hanna Gerda
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